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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. When Hashem sent Shmuel to anoint David, Shmuel expressed his
fear that the king might hear about it and kill him. Shouldn’t
Shmuel have  simply trusted in Hashem?

2. Describe Goliath’s challenge to Saul’s troops.

3. What exactly prompted David to slay Goliath?

4. Describe Saul’s hesitation in giving his daughter’s hand in
marriage to David, after he had slain Goliath. How were his fears
alleviated?

5. Eventually, Saul wanted to kill David. Why?

This and much more will be addressed in the seventh lecture
 of this series: "David: The Warrior King".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the honor and merit of the Zuroff
Family
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DAVID (DOVID HAMELECH): THE WARRIOR KING

I. The Rise of David

A.
o ¤n ¤W L§p §x ©w `¥N ©n l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r Kl §O ¦n ei ¦Y §q ©̀ §n i ¦p£̀ ©e lE`Ẅ l ¤̀ l ¥A ©̀ §z ¦n dŸ ©̀ i ©zn̈ c©r l ¥̀ En §W l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e
i ¦pb̈ẍ£d ©e lE`Ẅ r ©nẄ §e K¥l ¥̀ Ki ¥̀ l ¥̀ En §W x ¤n`I ©e :K¤l ¤n i ¦l eip̈ä §A i ¦zi ¦̀ ẍ i ¦M i ¦n §g©N ©d zi¥A i ©W ¦i l ¤̀ L£gl̈ §W ¤̀ K¥l §e
x ¤W£̀ z ¥̀ L£ri ¦cF` i ¦kp ῭ §e g ©aG̈ ©A i ©W ¦i §l z̈`ẍẅ §e :i ¦z`Ä 'c©l ©gA§f ¦l Ÿ §x ©n ῭ §e L ¤cï §A g ©T ¦Y xẅÄ z©l §b¤r 'c x ¤n`I ©e
i¥p §w ¦f Ec §x ¤g¤I ©e m ¤gl̈ zi ¥A `aÏ ©e 'c x¤A ¦C x ¤W£̀ z ¥̀ l ¥̀ En §W y©r©I ©e :Li¤l ¥̀ x ©n` x ¤W£̀ z ¥̀ i ¦l Ÿ §g ©Wn̈E d ¤y£r ©Y
z ¤̀ W ¥C ©w §i ©e g ©aG̈ ©A i ¦Y ¦̀ m ¤z`äE EW §C ©w §z ¦d i ¦z`Ä 'c©l ©gA§f ¦l 'FlẄ | x ¤n`I ©e :L ¤̀ FA 'lẄ x ¤n`I ©e Fz`ẍ §w ¦l xi ¦rd̈
l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e :Fgi ¦W §n 'c c¤b¤p K ©̀ x ¤n`I ©e a ῭ i ¦l¡̀ z ¤̀ ` §x©I ©e m ῭ Fa §A i ¦d §i ©e :g ©aG̈ ©l m ¤dl̈ `ẍ §w ¦I ©e eip̈Ä z ¤̀ §e i ©W ¦i
d ¤̀ §x ¦i mc̈ ῭ d̈ i ¦M mc̈ ῭ d̈ d ¤̀ §x ¦i x ¤W£̀ `l | i ¦M Edi ¦Y §q ©̀ §n i ¦M Fzn̈Fw ©Da §B l ¤̀ §e Ed ¥̀ §x ©n l ¤̀ h¥A ©Y l ©̀ l ¥̀ En §W
:'c x ©gä `l d¤fÄ m©B x ¤n`I ©e l ¥̀ En §W i¥p §t ¦l Ed ¥x ¦a£r©I ©e ac̈p̈i ¦a£̀ l ¤̀ i ©W ¦i `ẍ §w ¦I ©e :aä¥N©l d ¤̀ §x ¦i 'c ©e m ¦i©pi¥r©l
l ¤̀ l ¥̀ En §W x ¤n`I ©e l ¥̀ En §W i¥p §t ¦l eip̈Ä z©r §a ¦W i ©W ¦i x ¥a£r©I ©e :'c x ©gä `l d¤fÄ m©B x ¤n`I ©e dÖ ©W i ©W ¦i x ¥a£r©I ©e
o`S ©A d¤rx d¥P ¦d §e oḧT̈ ©d x ©̀ Ẅ cFr x ¤n`I ©e mi ¦xr̈ §P ©d EO ©z£d i ©W ¦i l ¤̀ l ¥̀ En §W x ¤n`I ©e :d¤N ¥̀ Ä 'c x ©gä `l i ©W ¦i
d¥t §i m ¦r i ¦pFn §c ©̀ `Ed §e Ed ¥̀ i ¦a §i ©e g©l §W¦I ©e :dt F`A c©r aqp̈ `l i ¦M EP ¤gẅ §e dg̈ §l ¦W i ©W ¦i l ¤̀ l ¥̀ En §W x ¤n`I ©e
eig̈ ¤̀ a ¤x ¤w §A Fz` g ©W §n¦I ©e o ¤n ¤X ©d o ¤x ¤w z ¤̀ l ¥̀ En §W g©T¦I ©e :`Ed d¤f i ¦M Ed ¥gẄ §n mEw 'c x ¤n`I ©e i ¦̀ x aFh §e m ¦i©pi¥r

:dz̈n̈ẍd̈ K¤l¥I ©e l ¥̀ En §W mẅÏ ©e dl̈ §rn̈ë `Ed ©d mFI ©d ¥n c ¦eC̈ l ¤̀ 'c ©gEx g©l §v ¦Y ©ebi-`:fh ` l`eny

And the L­rd said to Samuel, How long will you mourn for Saul, seeing I have rejected him from
reigning over Israel? Fill your horn with oil, and go, I will send you to Jesse the Bethlehemite;
for I have provided Me a king among his sons. ­ And Samuel said, How can I go? if Saul hears it,
he will kill me. ­ And the L­rd said, Take a heifer with you, and say, I have come to sacrifice to
the  L­rd.  And  call  Jesse  to  the  sacrifice,  and  I  will  tell  you  what  you  shall  do;  and  you  shall
anoint to Me him whom I name to you. ­ And Samuel did that which the L­rd spoke, and came to
Beth­Lehem.  And  the  elders  of  the  town  trembled  at  his  coming,  and  said,  Do  you  come
peacefully?  ­  And  he  said,  Peacefully;  I  have  come  to  sacrifice  to  the  L­rd;  sanctify  (prepare)
yourselves, and come with me to the sacrifice. And he sanctified Jesse and his sons, and called
them to the sacrifice. ­ And it came to pass, when they came, that he looked on Eliab, and said,
Surely  the  L­rd’s  anointed  is  before  Him.  But  the  L­rd  said  to  Samuel,  Look  not  on  his
countenance, or on the height of his stature; because I have refused him; for the L­rd sees not as
man sees; for man looks on the outward appearance, but the L­rd looks on the heart. ­ Then Jesse
called Abinadab, and made him pass before Samuel. And he said, Neither has  the L­rd chosen
this one. Then Jesse made Shammah to pass by. And he said, Neither has the L­rd chosen this.
Again, Jesse made seven of his sons to pass before Samuel. And Samuel said to Jesse, The L­rd
has not chosen these.  And Samuel said to Jesse, Are here all your children? And he said, There
remains still the youngest, and, behold, he keeps the sheep. And Samuel said to Jesse, Send and
fetch him; for we will not sit down (recline) till he comes here. ­ And he sent, and brought him
in. And he was red haired (ruddy complexion), with beautiful eyes, and good looking. And the
L­rd said, Arise, anoint him; for this is he. Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in
the midst of his brothers; and the spirit of the L­rd came upon David from that day forward. So
Samuel rose up, and went to Ramah. Samuel I 16:1­13
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B.
mi ¦dl-¡̀ ©gEx `p̈ d¥P ¦d eil̈ ¥̀ lE`Ẅ i ¥c §a©r Ex §n`I ©e :'c z ¥̀ ¥n dr̈ẍ ©gEx EY ©z£r ¦aE lE`Ẅ m ¦r ¥n dẍq̈ dëd §i ©gEx §e
©gEx Li¤lr̈ zFi §d ¦A dïd̈ §e xFP ¦M ©A o¥B©p §n ©r ¥ci Wi ¦̀ EW §w ©a §i Li¤pẗ §l Li ¤cä£r Ep¥pc£̀ `p̈ x ©n`i :L ¤Y ¦r ©a §n dr̈ẍ
:il̈ ¥̀ m ¤zF`i ¦a£d ©e o¥B©p §l ai ¦hi ¥n Wi ¦̀ i ¦l `p̈ E` §x eic̈ä£r l ¤̀ lE`Ẅ x ¤n`I ©e :Kl̈ aFh §e Fcï §A o¥B ¦p §e dr̈ẍ mi ¦dl-¡̀
oFa§pE dn̈g̈ §l ¦n Wi ¦̀ §e l ¦i ©g xFA ¦b §e o¥B©p ©r ¥ci i ¦n §g©N ©d zi¥A i ©W ¦i §l o ¥A i ¦zi ¦̀ ẍ d¥P ¦d x ¤n`I ©e mi ¦xr̈ §P ©d ¥n cg̈ ¤̀ o©r©I ©e
:o`S ©A x ¤W£̀ L §p ¦A c ¦eC̈ z ¤̀ i ©l ¥̀ dg̈ §l ¦W x ¤n`I ©e iẄ ¦i l ¤̀ mi ¦k ῭ §l ©n lE`Ẅ g©l §W¦I ©e :FO ¦r 'c ©e x ©̀ Y Wi ¦̀ §e xäC̈
lE`Ẅ l ¤̀ c ¦ec̈ `aÏ ©e :lE`Ẅ l ¤̀ Fp §A c ¦eC̈ c©i §A g©l §W¦I ©e cg̈ ¤̀ mi ¦G ¦r i ¦c §bE o ¦i©i c`p §e m ¤g¤l xFn£g i ©W ¦i g ©T ¦I ©e
i ¦M i©pẗ §l c ¦ec̈ `p̈ cn̈£r©i xn`¥l i ©W ¦i l ¤̀ lE`Ẅ g©l §W¦I ©e :mi ¦l ¥k ` ¥yp Fl i ¦d §i ©e c` §n Ed¥ad̈¡̀ ¤I ©e eip̈ẗ §l cn£r©I ©e
aFh §e lE`Ẅ §l g ©eẍ §e Fcï §A o¥B ¦p §e xFP ¦M ©d z ¤̀ c ¦eC̈ g ©wl̈ §e lE`Ẅ l ¤̀ mi ¦dl-¡̀ ©gEx zFi §d ¦A dïd̈ §e :ip̈i¥r §A o ¥g `v̈n̈

:dr̈ẍd̈ ©gEx eil̈r̈ ¥n dẍq̈ §e Flbk-ci:fh ` l`eny

But the spirit of the L­rd departed from Saul, and an evil spirit from the L­rd troubled him. ­ And
Saul’s servants said to him, Behold now, an evil spirit from G­d troubles you. Let our lord now
command your servants, who are before you,  to  seek out a man, who knows how  to play on a
lyre; and it shall come to pass, when the evil spirit from G­d is upon you, that he shall play with
his hand, and you shall be well. And Saul said to his servants, Provide me now a man who can
play well  (inspired  musician),  and bring him  to me.  ­ Then answered one of  the  servants,  and
said, Behold,  I have seen a son of Jesse  the Bethlehemite, who knows how  to play, and a  fine
warrior man, and a man of war, and prudent in speech, and a handsome person, and the L­rd is
with him. ­ And Saul sent messengers to Jesse, and said, Send me David your son, who is with
the sheep.   And Jesse  took a donkey laden with bread, and a skin of wine, and a kid, and sent
them with David, his son, to Saul. ­ And David came to Saul, and stood before him; and he loved
him  greatly;  and  he  became  his  armor  bearer.  And  Saul  sent  to  Jesse,  saying,  Let  David,  I
beseech you, stand before me; for he has found favor in my sight.  And it came to pass, when the
evil spirit from G­d was upon Saul, that David took a lyre, and played with his hand; so Saul was
refreshed, and was well, and the evil spirit departed from him. Samuel I 16:14­23

II. David and Goliath

A.
q¤t ¤̀ §A dẅ¥f£r oi ¥aE dkFy oi ¥A Ep£g©I ©e dc̈Edi ¦l x ¤W£̀ dky Et §q ῭ ¥I ©e dn̈g̈ §l ¦O©l m ¤di¥p£g ©n z ¤̀ mi ¦Y §W ¦l §t Et §q ©̀ ©I ©e
mi ¦Y §W ¦l §tE :mi ¦Y §W ¦l §R z` ©x §w ¦l dn̈g̈ §l ¦n Ek §x©r©I ©e dl̈ ¥̀ d̈ w ¤n¥r §A Ep£g©I ©e Et §q ¤̀ ¤p l ¥̀ ẍ §y ¦i Wi ¦̀ §e lE`Ẅ §e :mi ¦O ©C
mi ¦Y §W ¦l §R zFp£g ©O ¦n m ¦i©p ¥A ©d Wi ¦̀ ` ¥v¥I ©e :m ¤di¥pi ¥A ` §i©B ©d §e d¤G ¦n xd̈d̈ l ¤̀ mi ¦c §nr l ¥̀ ẍ §y ¦i §e d¤G ¦n xd̈d̈ l ¤̀ mi ¦c §nr
l ©w §W ¦nE WEal̈ `Ed mi ¦V ©w §y ©w oFi §x ¦W §e FW`x l©r z ¤Wg§p r ©aFk §e :z ¤xf̈ë zFO ©̀ W ¥W Fd §aB̈ z©B ¦n Fn §W zï §lB̈
Fzi ¦p£g u¥r §e :eiẗ ¥z §M oi ¥A z ¤Wg§p oFci ¦k §e eil̈ §b ©x l©r z ¤Wg§p z ©g §v ¦nE :z ¤Wg§p mi ¦lẅ §W mi ¦tl̈£̀ z ¤W ¥n£g oFi §x ¦X ©d
zk §x©r ©n l ¤̀ `ẍ §w ¦I ©e cn£r©I ©e :eip̈ẗ §l K¥ld dP̈ ¦S ©d ` ¥yp §e l¤f §x ©A mi ¦lẅ §W zF` ¥n W ¥W Fzi ¦p£g z¤a ¤d©l §e mi ¦b §x` xFp §n ¦M
Wi ¦̀ m¤kl̈ Ex §A lE`Ẅ §l mi ¦cä£r m ¤Y ©̀ §e i ¦Y §W ¦l §R ©d i ¦kp ῭ `Fl£d dn̈g̈ §l ¦n Kx£r©l E` §v ¥z dÖl̈ m ¤dl̈ x ¤n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i
Epl̈ m ¤zi ¦i §d ¦e ei ¦zi ¦M ¦d §e Fl l ©kE` i ¦p£̀ m ¦̀ §e mi ¦cä£r©l m¤kl̈ Epi ¦id̈ §e i ¦pM̈ ¦d §e i ¦Y ¦̀ m ¥gN̈ ¦d §l l ©kEi m ¦̀ :il̈ ¥̀ c ¥x¥i §e
Wi ¦̀ i ¦l Ep §Y d¤G ©d mFI ©d l ¥̀ ẍ §y ¦i zFk §x©r ©n z ¤̀ i ¦Y §t ©x ¥g i ¦p£̀ i ¦Y §W ¦l §R ©d x ¤n`I ©e :Epz̈` m ¤Y §c ©a£r ©e mi ¦cä£r©l
Wi ¦̀ o ¤A c ¦ec̈ §e :c` §n E` §x ¦I ©e EY ©g¥I ©e d¤N ¥̀ d̈ i ¦Y §W ¦l §R ©d i ¥x §a ¦C z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ §e lE`Ẅ r ©n §W¦I ©e :c ©gï dn̈£gN̈ ¦p §e
Ek §l¥I ©e :mi ¦Wp̈£̀ ©a `Ä o ¥wf̈ lE`Ẅ i ¥ni ¦A Wi ¦̀ d̈ §e mi ¦pä dp̈n §W Fl §e i ©W ¦i Fn §WE dc̈Ed §i m ¤g¤l zi¥A ¦n d¤G ©d i ¦zẍ §t ¤̀
a ῭ i ¦l¡̀ dn̈g̈ §l ¦O ©A Ek §ld̈ x ¤W£̀ eip̈Ä z ¤Wl §W | m ¥W §e dn̈g̈ §l ¦O©l lE`Ẅ i ¥x£g ©̀ Ek §ld̈ mi ¦lc §B ©d i ©W ¦i i¥p §A z ¤Wl §W
c ¦ec̈ §e :lE`Ẅ i ¥x£g ©̀ Ek §ld̈ mi ¦lc §B ©d dẄl §WE oḧT̈ ©d `Ed c ¦ec̈ §e :dÖ ©W i ¦W ¦l §X ©d §e ac̈p̈i ¦a£̀ Ed¥p §W ¦nE xFk §A ©d
mi ¦rÄ §x ©̀ a ¥S©i §z ¦I ©e a ¥x£r ©d §e m ¥M §W ©d i ¦Y §W ¦l §R ©d W©B¦I ©e :m ¤gl̈ zi ¥A ei ¦a ῭ o`v z ¤̀ zFr §x ¦l lE`Ẅ l©r ¥n aẄë K¥ld

:mFifh-`:fi l`eny
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And the Philistines gathered together their armies to battle, and were gathered together at Socoh,
which belongs to Judah, and camped between Socoh and Azekah, in Ephes­Dammim. ­ And Saul
and  the  men  of  Israel  were  gathered  together,  and  camped  by  the  valley  of  Elah,  and  set  the
battle in array against the Philistines. And the Philistines stood on a mountain on one side, and
Israel stood on a mountain on the other side; and there was a valley between them. ­ And there
came out  a  champion  from  the camp of  the Philistines,  named Goliath,  of Gath, whose height
was six cubits and a span. And he had a helmet of bronze upon his head, and he was armed with
a  coat  of  mail;  and  the  weight  of  the  coat  was  five  thousand  shekels  of  bronze.  And  he  had
greaves of bronze upon his legs, and a javelin of bronze between his shoulders. And the staff of
his spear was like a weaver’s beam; and his spear’s head weighed six hundred shekels of  iron;
and a shield bearer went before him. And he stood and shouted to the armies of Israel, and said
to  them,  Why  have  you  come  out  to  set  your  battle  in  array?  Am  I  not  a  Philistine,  and  you
servants to Saul? Choose a man for you, and let him come down to me. If he is able to fight with
me, and kill me,  then will we be your servants; but  if  I prevail against him, and kill him,  then
shall you be our servants, and serve us. ­ And the Philistine said, I defy the armies of Israel this
day; give me a man, that we may fight together. ­ When Saul and all Israel heard those words of
the Philistine, they were dismayed, and greatly afraid. ­ And David was the son of that Ephrathite
of Beth­Lehem of Judah, whose name was Jesse; and he had eight sons; and the man was old in
the days of Saul, an aged man. And the three eldest sons of Jesse went and followed Saul to the
battle; and the names of his three sons who went to the battle were Eliab the firstborn, and next
to  him  Abinadab,  and  the  third  Shammah.  And  David  was  the  youngest;  and  the  three  eldest
followed Saul. But David went and returned from Saul to feed his father’s sheep at Beth­Lehem.
And the Philistine drew near morning and evening, and presented himself for forty days. Samuel
I 17:1­16

B.
z ¥̀ §e :Li ¤g ©̀ §l d¤p£g ©O ©d u ¥xd̈ §e d¤G ©d m ¤g¤l dẍÿ£r ©e d¤G ©d `i ¦lT̈ ©d z ©ti ¥̀ Li ¤g ©̀ §l `p̈ g ©w Fp §A c ¦ec̈ §l i ©W ¦i x ¤n`I ©e
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`V̈¦I ©e x ¥nW l©r o`S ©d z ¤̀ WH¦I ©e x ¤wA©A c ¦eC̈ m ¥M §W©I ©e :mi ¦Y §W ¦l §R m ¦r mi ¦ng̈ §l ¦p dl̈ ¥̀ d̈ w ¤n¥r §A l ¥̀ ẍ §y ¦i Wi ¦̀ lk̈ §e
l ¥̀ ẍ §y ¦i Kx£r ©Y ©e :dn̈g̈ §l ¦O ©A Er ¥x ¥d §e dk̈ẍ£r ©O ©d l ¤̀ ` ¥vI ©d l ¦i ©g ©d §e dl̈B̈ §r ©O ©d `aÏ ©e iẄ ¦i EdË ¦v x ¤W£̀ ©M K¤l¥I ©e
dk̈ẍ£r ©O ©d uẍÏ ©e mi ¦l ¥M ©d x ¥nFW c©i l©r eil̈r̈ ¥n mi ¦l ¥M ©d z ¤̀ c ¦eC̈ WH¦I ©e :dk̈ẍ£r ©n z` ©x §w ¦l dk̈ẍ£r ©n mi ¦Y §W ¦l §tE
z©B ¦n Fn §W i ¦Y §W ¦l §R ©d zï §lB̈ d¤lFr m ¦i©p ¥A ©d Wi ¦̀ d¥P ¦d §e mÖ ¦r x¥A ©c §n | `Ed §e :'FlẄ §l eig̈ ¤̀ §l l ©̀ §W¦I ©e `aÏ ©e
EqªpÏ ©e Wi ¦̀ d̈ z ¤̀ mz̈F` §x ¦A l ¥̀ ẍ §y ¦i Wi ¦̀ lk̈ §e :c ¦eC̈ r ©n §W¦I ©e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©M x¥A ©c §i ©e mi ¦Y §W ¦l §R zFk §x©r ©O ¦n
dïd̈ §e d¤lr l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ s ¥xg̈ §l i ¦M d¤G ©d d¤lrd̈ Wi ¦̀ d̈ m ¤zi ¦̀ §x ©d l ¥̀ ẍ §y ¦i Wi ¦̀ | x ¤n`I ©e :c` §n E` §xi ¦I ©e eip̈R̈ ¦n
:l ¥̀ ẍ §y ¦i §A i ¦W §tg̈ d ¤y£r©i ei ¦a ῭ zi ¥A z ¥̀ §e Fl o ¤Y ¦i FY ¦A z ¤̀ §e lFcB̈ x ¤Wr | K¤l ¤O ©d | EP ¤x §W §r©i EP ¤M©i x ¤W£̀ Wi ¦̀ d̈
dR̈ §x ¤g xi ¦q ¥d §e fN̈ ©d i ¦Y §W ¦l §R ©d z ¤̀ d¤M©i x ¤W£̀ Wi ¦̀ l̈ d ¤yr̈¥I d ©n xn`¥l FO ¦r mi ¦c §nrd̈ mi ¦Wp̈£̀ d̈ l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e
d¤G ©d xäC̈ ©M mr̈d̈ Fl x ¤n`I ©e :mi ¦I ©g mi ¦dl-¡̀ zFk §x©r ©n s ¥x ¥g i ¦M d¤G ©d l ¥xr̈ ¤d i ¦Y §W ¦l §R ©d i ¦n i ¦M l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r ¥n
a ῭ i ¦l¡̀ s ©̀ x ©g ¦i ©e mi ¦Wp̈£̀ d̈ l ¤̀ Fx §A ©c §A lFcB̈ ©d ei ¦g ῭ a ῭ i ¦l¡̀ r ©n §W¦I ©e :EP ¤M©i x ¤W£̀ Wi ¦̀ l̈ d ¤yr̈¥i dM xn`¥l
L¤aä §l ©rx z ¥̀ §e L §pc§f z ¤̀ i ¦Y §r ©cï i ¦p£̀ xÄ §c ¦O ©A dP̈ ¥dd̈ o`S ©d h©r §n Ÿ §W ©hp̈ i ¦n l©r §e Ÿ §c ©xï d¤G dn̈l̈ | x ¤n`I ©e c ¦ec̈ §A
lEn l ¤̀ Fl §v ¤̀ ¥n aQ¦I ©e :`Ed xäC̈ `Fl£d dŸr̈ i ¦zi ¦yr̈ d ¤n c ¦eC̈ x ¤n`I ©e :Ÿ §cẍï dn̈g̈ §l ¦O ©d zF` §x o©r ©n §l i ¦M
i¥p §t ¦l Ec ¦B©I ©e c ¦eC̈ x¤A ¦C x ¤W£̀ mi ¦xä §C ©d Er §nẌ ¦I ©e :oFW` ¦xd̈ xäC̈ ©M xäC̈ mr̈d̈ Ed ªa ¦W §i ©e d¤G ©d xäC̈ ©M x ¤n`i ©e x ¥g ©̀
x ¤n`I ©e :d¤G ©d i ¦Y §W ¦l §R ©d m ¦r m ©g §l ¦p §e K¥l¥i L §C §a©r eil̈r̈ mc̈ ῭ a¥l lR ¦i l ©̀ lE`Ẅ l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e :Ed ¥gT̈ ¦I ©e lE`Ẅ
:eiẍ ªr §P ¦n dn̈g̈ §l ¦n Wi ¦̀ `Ed §e dŸ ©̀ x©r©p i ¦M FO ¦r m ¥gN̈ ¦d §l d¤G ©d i ¦Y §W ¦l §R ©d l ¤̀ z¤k¤ll̈ l ©kEz `l c ¦eC̈ l ¤̀ lE`Ẅ
i ¦z`v̈ï §e :x ¤c¥rd̈ ¥n d ¤y `ÿp̈ §e aFC ©d z ¤̀ §e i ¦x£̀ d̈ `äE o`S ©A ei ¦a ῭ §l L §C §a©r dïd̈ d¤rx lE`Ẅ l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e
dM̈ ¦d aFC ©d m©B i ¦x£̀ d̈ z ¤̀ m©B :ei ¦Yi ¦n£d ©e ei ¦z ¦M ¦d §e Fpẅ §f ¦A i ¦Y §w©f¡g ¤d §e i ©lr̈ mẅÏ ©e ei ¦R ¦n i ¦Y §l ©S ¦d §e ei ¦z ¦M ¦d §e eiẍ£g ©̀
i ¦p ©l ¦S ¦d x ¤W£̀ 'c c ¦eC̈ x ¤n`I ©e :mi ¦I ©g mi ¦dl-¡̀ zk §x©r ©n s ¥x ¥g i ¦M m ¤d ¥n c ©g ©̀ §M d¤G ©d l ¥xr̈ ¤d i ¦Y §W ¦l §R ©d dïd̈ §e L ¤C §a©r
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W¥A §l©I ©e :KÖ ¦r d¤i §d ¦i 'c ©e K¥l c ¦eC̈ l ¤̀ lE`Ẅ x ¤n`I ©e d¤G ©d i ¦Y §W ¦l §R ©d c©I ¦n i ¦p ¥li ¦S©i `Ed aC ©d c©I ¦nE i ¦x£̀ d̈ c©I ¦n
eiC̈ ©n §l l©r ¥n FA §x ©g z ¤̀ c ¦eC̈ xB §g©I ©e :oFi §x ¦W Fz` W¥A §l©I ©e FW`x l©r z ¤Wg§p r ©aFw o ©zp̈ §e eiC̈ ©n c ¦eC̈ z ¤̀ lE`Ẅ
:eil̈r̈ ¥n c ¦eC̈ m ¥x ¦q §i ©e i ¦zi ¦Q ¦p `l i ¦M d¤N ¥̀ Ä z¤k¤ll̈ l ©kE` `l lE`Ẅ l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e dQ̈ ¦p `l i ¦M z¤k¤ll̈ l ¤̀ I ©e
hEw §l©I ©aE Fl x ¤W£̀ mi ¦rxd̈ i ¦l §k ¦A mz̈` m ¤yÏ ©e l ©g©P ©d o ¦n | mi ¦pä£̀ i ¥w ªN ©g dẌ ¦n£g Fl x ©g §a¦I ©e Fcï §A Fl §w ©n g ©T ¦I ©e
h¥A©I ©e :eip̈ẗ §l dP̈ ¦S ©d ` ¥yp Wi ¦̀ d̈ §e c ¦eC̈ l ¤̀ a ¥xẅ §e K¥ld i ¦Y §W ¦l §R ©d K¤l¥I ©e :i ¦Y §W ¦l §R ©d l ¤̀ W©B¦I ©e Fcï §a Fr §N ©w §e
a¤l¤k£d c ¦eC̈ l ¤̀ i ¦Y §W ¦l §R ©d x ¤n`I ©e :d ¤̀ §x ©n d¥t §i m ¦r i ¦pn §c ©̀ §e x©r©p dïd̈ i ¦M Ed¥f §a¦I ©e c ¦eC̈ z ¤̀ d ¤̀ §x ¦I ©e i ¦Y §W ¦l §R ©d
i©l ¥̀ dk̈ §l c ¦eC̈ l ¤̀ i ¦Y §W ¦l §R ©d x ¤n`I ©e :eid̈l`¥A c ¦eC̈ z ¤̀ i ¦Y §W ¦l §R ©d l¥N ©w §i ©e zFl §w ©O ©A i©l ¥̀ `ä dŸ ©̀ i ¦M i ¦kp ῭
zi ¦p£g ©aE a ¤x ¤g §A i©l ¥̀ `Ä dŸ ©̀ i ¦Y §W ¦l §R ©d l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e :d ¤cV̈ ©d z ©n¡d¤a §lE m ¦i ©nẌ ©d sFr §l L §xÿ §A z ¤̀ dp̈ §Y ¤̀ §e
'c L §x¤B ©q §i d¤G ©d mFI ©d :Ÿ §t ©x ¥g x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i zFk §x©r ©n i ¥dl-¡̀ zF`ä- §v 'c m ¥W §A Li¤l ¥̀ `ä i ¦kp ῭ §e oFci ¦k §aE
z©I ©g §lE m ¦i ©nẌ ©d sFr §l d¤G ©d mFI ©d mi ¦Y §W ¦l §t d¥p£g ©n x¤b¤R i ¦Y ©zp̈ §e Li¤lr̈ ¥n L §W`x z ¤̀ i ¦zx ¦q£d ©e L ¦zi ¦M ¦d §e i ¦cï §A
'c ©ri ¦WFd §i zi ¦p£g ©aE a ¤x ¤g §A `l i ¦M d¤G ©d ld̈T̈ ©d lM̈ Er §c¥i §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i §l mi ¦dl-¡̀ W¥i i ¦M u ¤x ῭ d̈ lM̈ Er §c¥i §e u ¤x ῭ d̈
uẍÏ ©e c ¦eC̈ x ¥d ©n §i ©e c ¦eC̈ z` ©x §w ¦l a ©x §w ¦I ©e K¤l¥I ©e i ¦Y §W ¦l §R ©d mẅ i ¦M dïd̈ §e :Ep ¥cï §A m¤k §z ¤̀ o ©zp̈ §e dn̈g̈ §l ¦O ©d 'c©l i ¦M
l ¤̀ i ¦Y §W ¦l §R ©d z ¤̀ K©I ©e r©N ©w §i ©e o¤a ¤̀ mẌ ¦n g ©T ¦I ©e i ¦l ¤M ©d l ¤̀ Fcï z ¤̀ c ¦eC̈ g©l §W¦I ©e :i ¦Y §W ¦l §R ©d z` ©x §w ¦l dk̈ẍ£r ©O ©d
z ¤̀ K©I ©e o¤a ¤̀ äE r©l ¤T ©A i ¦Y §W ¦l §R ©d o ¦n c ¦eC̈ w©f¡g¤I ©e :dv̈ §x ῭ eip̈R̈ l©r lR¦I ©e Fg §v ¦n §A o¤a ¤̀ d̈ r ©A §h ¦Y ©e Fg §v ¦n
Dẍ §r ©Y ¦n Dẗ §l §W¦I ©e FA §x ©g z ¤̀ g ©T ¦I ©e i ¦Y §W ¦l §R ©d l ¤̀ cn£r©I ©e c ¦eC̈ uẍÏ ©e :c ¦eC̈ c©i §A oi ¥̀ a ¤x ¤g §e Ed ¥zi ¦n §i ©e i ¦Y §W ¦l §R ©d
Er ¦xÏ ©e dc̈Edi ¦e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥W§p ©̀ En ªwÏ ©e :EqªpÏ ©e mẍFA ¦B z ¥n i ¦M mi ¦Y §W ¦l §R ©d E` §x ¦I ©e FW`x z ¤̀ DÄ zẍ §k ¦I ©e Ed ¥z §zn §i ©e
c©r §e z©B c©r §e m ¦i ©x£r ©W K ¤x ¤c §A mi ¦Y §W ¦l §t i¥l §l ©g El §R ¦I ©e oFx §w¤r i ¥x£r ©W c©r §e ` §i©b L£̀ FA c©r mi ¦Y §W ¦l §R ©d z ¤̀ Et §C §x ¦I ©e
i ¦Y §W ¦l §R ©d W`x z ¤̀ c ¦eC̈ g ©T ¦I ©e :m ¤di¥p£g ©n z ¤̀ EQWÏ ©e mi ¦Y §W ¦l §t i ¥x£g ©̀ wl §C ¦n l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A Ea ªWÏ ©e :oFx §w¤r
x ©y x¥p §a ©̀ l ¤̀ x ©n ῭ i ¦Y §W ¦l §R ©d z` ©x §w ¦l ` ¥vi c ¦eC̈-z ¤̀ lE`Ẅ zF` §x ¦k §e :Fl¢d ῭ §A mÿ eil̈ ¥M z ¤̀ §e ml̈ẄEx §i Ed ¥̀ ¦a §i ©e
d¤f i ¦n o¤A dŸ ©̀ l ©̀ §W K¤l ¤O ©d x ¤n`I ©e :i ¦Y §rc̈ï m ¦̀ K¤l ¤O ©d L §W §t©p i ¥g x¥p §a ©̀ x ¤n`I ©e x¥p §a ©̀ x©r©P ©d d¤f i ¦n o¤A `äS̈ ©d
:Fcï §A i ¦Y §W ¦l §R ©d W`x §e lE`Ẅ i¥p §t ¦l Ed ¥̀ ¦a §i ©e x¥p §a ©̀ Fz` g ©T¦I ©e i ¦Y §W ¦l §R ©d z ¤̀ zFM ©d ¥n c ¦eC̈ aEW §kE :m¤lr̈d̈

:i ¦n §g©N ©d zi¥A i ©W ¦i L §C §a©r o¤A c ¦eC̈ x ¤n`I ©e x©rP̈ ©d dŸ ©̀ i ¦n o¤A lE`Ẅ eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©egp-fi:fi ` l`eny

And Jesse said to David his son, Take now for your brothers an ephah of this parched grain, and
these ten loaves, and run to the camp to your brothers; And carry these ten cheeses to the captain
of  their  thousand,  and  look  how  your  brothers  fare,  and  take  a  sign  (divorce  document)  from
them.  And Saul,  and  they,  and all  the men  of  Israel, were  (are)  in  the valley of Elah,  fighting
with the Philistines. ­ And David rose up early in the morning, and left the sheep with a keeper,
and  took,  and  went,  as  Jesse  had  commanded  him;  and  he  came  to  the  [circular]  barricade
(surrounding  the  camp),  as  the  army  was  going  forth  to  the  fight,  shouting  for  the  battle.  For
Israel  and  the  Philistines  had  put  the  battle  in  array,  army  against  army.  And  David  left  his
baggage in the hand of the keeper of the baggage, and ran into the line of battle, and came and
saluted  his  brothers.  And  as  he  talked  with  them,  behold,  there came  up  the  champion,  the
Philistine of Gath, Goliath by name, from the armies of the Philistines, and spoke according to
the same words; and David heard them. And all the men of Israel, when they saw the man, fled
from him, and were greatly afraid. ­ And the men of Israel said, Have you seen this man who has
come up? surely to defy (dishonor and shame) Israel has he come up; and it shall be, that the man
who kills him,  the king will  enrich him with great  riches, and will give him his daughter,  and
make his father’s house free in  Israel. And David spoke to the men who stood by him, saying,
What shall be done to the man who kills this Philistine, and takes away the reproach from Israel?
for who is this uncircumcised Philistine, that he should defy (dishonor and shame) the armies of
the living G­d? ­ And the people answered him after this manner, saying, So shall it be done to
the  man  who  kills  him.  ­  And  Eliab  his  eldest  brother  heard  when  he  spoke  to  the  men;  and
Eliab’s anger was kindled against David, and he said, Why did you come here? and with whom
have you left those few  sheep in the wilderness? I know your presumption, and the evil of your
heart; for you have come down that you might see the battle. And David said, What have I now
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done? It was only a word. ­ And he turned from him toward another, and spoke after the same
manner; and the people  answered him again after the former manner. And when the words were
heard which David spoke, they repeated them before Saul; and he sent for him. ­ And David said
to  Saul,  Let  no  man’s  heart  fail  because  of  him;  your  servant  will  go  and  fight  with  this
Philistine. And Saul  said  to David, You are not  able  to go against  this Philistine  to  fight with
him; for you are just a youth, and he, a man of war from his youth. And David said to Saul, Your
servant kept his father’s sheep, and there came a lion, and a bear, and took a lamb from the flock;
And  I  went  out  after  him,  and  struck  him,  and  rescued  it  from  its  mouth;  and  when  he  arose
against me, I caught him by its beard, and struck him, and slew him. Your servant slew both the
lion and the bear; and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he has defied
(dishonored and shamed) the armies of the living G­d. ­ And David said, The L­rd who saved me
from the paw of the lion, and from the paw of the bear, He will save me from the hand of this
Philistine. ­ And Saul said to David, Go, and the L­rd be with you. And Saul armed David with
his armor, and he put a helmet of bronze on his head; also he armed him with a coat of mail. And
David girded his sword upon his armor, and he tried in vain to go; he was not used to them. And
David said to Saul, I cannot go with these; for I am not used to them. And David took them off.
And he took his staff in his hand, and chose five smooth stones from the brook, and put them in a
shepherd’s bag which he had, and in his knapsack; and his sling was in his hand; and he drew
near  to  the  Philistine.  And  the  Philistine  came  on  and  drew  near  to  David;  and  the  man  who
carried the shield went before him. And when the Philistine  looked around, and saw David, he
disdained him; for he was but a youth, red haired (ruddy complexion) and good looking. ­ And
the Philistine  said  to David, Am  I a dog,  that you come  to me with  sticks? And  the Philistine
cursed David by his gods. And  the Philistine  said  to David, Come  to me, and I will give your
flesh to the birds of the air, and to the beasts of the field. ­ Then said David to the Philistine, You
come to me with a sword, and with a spear, and with a javelin; but I come to you in the name of
the L­rd of hosts, the G­d of the armies of Israel, whom you have defied. This day will the L­rd
deliver you into my hand; and I will strike you, and take your head off you; and I will give the
carcass of the camp of the Philistines this day to the birds of the air, and to the wild beasts of the
earth; that all the earth may know that there is a G­d in Israel. And all this assembly shall know
that the L­rd saves not with sword and spear; for the battle is the L­rd’s, and He will give you to
our  hands.  And  it  came  to  pass,  when  the  Philistine  arose,  and  came  and  drew  near  to  meet
David, that David hurried, and ran toward the army to meet the Philistine. ­ And David put his
hand  in  his  bag,  and  took  from  there  a  stone,  and  slung  it,  and  struck  the  Philistine  in  his
forehead, so  that  the stone sunk his  forehead; and he fell upon his  face  to  the earth. So David
prevailed over  the Philistine with  a  sling and with  a  stone,  and  struck  the Philistine,  and  slew
him;  ­  but  there  was  no  sword  in  the  hand  of  David.  And  David  ran,  and  stood  upon  the
Philistine, and took his sword, and drew it from its sheath, and slew him, and cut off his head
with it. ­ And when the Philistines saw that their champion was dead, they fled. And the men of
Israel and of Judah arose, and shouted, and pursued the Philistines, until you come to the valley,
and to the gates of Ekron. And the wounded of the Philistines fell down by the way to Shaaraim,
to Gath, and to Ekron. And the people of Israel returned from chasing after the Philistines, and
they  plundered  their  tents.  And  David  took  the  head  of  the  Philistine,  and  brought  it  to
Jerusalem;  but  he  put  his  armor  in  his  tent.  And  when  Saul  saw  David  go  forth  against  the
Philistine,  he  said  to  Abner,  the  captain  of  the  army,  Abner,  whose  son  is  this  youth?  ­  And
Abner said, As your soul lives, O king, I cannot tell. And the king said, Inquire you whose son
the young man is. And as David returned from the slaughter of the Philistine, Abner took him,
and brought him before Saul with the head of the Philistine in his hand.  And Saul said to him,
Whose  son are you, young man? And David answered,  I am  the son of your servant Jesse  the
Bethlehemite. Samuel I 17:16­58
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C.
xpa` l` xn` izyltd z`xwl `vei cec z` le`y ze`xke (f"i '` l`eny) :`xw xn`c ,opgei x"`
:aizkde ?dil rci `le ,izrci m` jlnd jytp ig xpa` xn`ie xpa` xrpd df in oa `avd xy
?dil rci `l eia`e .li`yn `w dea`` `l` milk `yep el idie c`n edad`ie (f"h '` l`eny)
iyi df :`a` iax `nizi`e ax xn`e ,miyp`a `a owf le`y inia yi`de (f"i '` l`eny) :aizkde
iz` uxtn i` ?iz` gxfn i` ,iz` uxtn i` :le`y w"d `qelke`a `vie `qelke`a qpkpy ,cec ia`
xn` h"n .ied `nlra `aiyg iz` gxfn i` ,ecia oignn oi`e jxc zeyrl uxet jlndy ,ied `kln
:le`ya dia aizke ,ezcnk eicn cec z` le`y yalie (f"i '` l`eny) :aizkc ?dilr l`y dil
oebd m` eilr li`yn dz`y cr :inec`d b`ec l"` .mrd lkn deab dlrne enkyn (h '` l`eny)
l"` .dia`end zexn iz`wc ?h"n .e`l m` ldwa `al ie`x m` eilr l`y ,e`l m` zeklnl `ed
,aizk xfnn ¦zxfnn `le xfnn ,dzrn `l` .zia`en `le ia`en ,zipenr `le ipenr :`pipz ,xpa`
mkz` encw `l xy` lr (b"k mixac) :`xwc `nrh yxtnc ,`kd ip`y ¦zixvn `le ixvn .xf men
,miyp` z`xwl miyp` mcwl mdl did .mcwl dy` ly dkxc `le ,mcwl yi` ly ekxc ,minae mgla
`kd ,xrp dil ixw mzd ,mlrd df in oa dz` l`y jlnd xn`ie :cin .wizyi` miyp z`xwl miype
ipenr :dil exn` ,l`y .yxcnd ziaa l`ye `v ,jnn dnlrzp dkld :dil xn` `w ikd mlr dil ixw
,dilr ifexk`l ira .ewizyi` ,`ziiyew ipd lk b`ec edl iyw` .zia`en `le ia`en ,zipenr `le
:aizke ,ygp za libia` l` `a xy` il`xyid `xzi enye yi` oa `ynre (f"i 'a l`eny) :cin
epi`y in lk :xn`e l`rnyik eaxg xbgy ,cnln :`ax xn` ¦il`rnyid xzi ('a '` minid ixac)
ia`en ,zipenr `le ipenr :iznxd l`eny ly epic zian iplaewn jk ,axga xwci ef dkld rney
mcew m` ,`ae dkld dxeny mkg cinlz lk :ax xn` `a` iax xn`de ?onidn ine .zia`en `le
mewn lkn .miiw epic ziae l`eny `dc ,`kd ip`y ¦el oirney oi` e`l m`e ,el oirney dxn` dyrn
xn` ,wgvi 'x `nizi`e ,ixn` `axrna .dnipt jln za dceak lk (d"n mildz) :enbxz `kd `iyw
`le Î ia`en ,zipenr `le Î ipenr :i`pzk .'ebe jzy` dxy di` eil` exn`ie (g"i ziy`xa) :`xw
mgla mkz` encw `l xy` xac lr (b"k mixac) :xne` Î oerny iax dcedi iax ixac ,zia`en
cec xn` ?ixqenl zgzt (f"hw mildz) :aizkc i`n ,`ax yxc .'eke mcwl yi` ly ekxc Î minae
yxc .zipenrd dnrpe dia`end zex ,mzgzt ilr eidy zexqen ipy ,mler ly epeax :d"awd iptl
`l il` ?epil` jizeaygne jize`ltp idl-` 'c dz` ziyr zeax ('n mildz) :aizkc i`n ,`ax
ze`xwn izy exn`p jilre ilr :el xn` ,cec ly ewiga ayei mragx didy ,cnln ,epil` `l` xn`p
:cec xn` ?ilr aezk xtq zlibna iz`a dpd izxn` f` ('n mildz) :aizkc i`n ,`ax yxc .elld
,ze`vnpd )(h"i ziy`xa) :aizk mzd ,ilr aezk xtq zlibnay izrci `le ,iz`a dzr izxn` ip`

.eizgyn iycw onya icar cec iz`vn (h"t mildz) :aizk `kd.fr-:er zenai

R.  Yohanan  replied:  Scripture  stated  (Samuel  I  17:55),  “And  when  Saul  saw  David  go  forth
against  the  Philistine,  he  said  unto  Abner,  the  captain  of  the  host:  Abner,  whose  son  is  this
youth? And Abner said: As  thy  soul  liveth, O King, I  cannot  tell.” But did he not know him?
Surely it  is written (ibid. 16:21), “And he loved him greatly; and he became his armor bearer!”
He rather made  the  inquiry  concerning his  father. But did he not know his  father?  Surely  it  is
written (ibid.17:12), “And the man was an old man (zaken) in the days of Saul, stricken in years
among  them;”  and Rav  or,  it  might  be  said,  R.  Abba,  stated  that  this  referred  to  the  father  of
David, Jesse. who came in with an army (throngs of people) and went out with an army! It is this
that  Shaul  meant:  Whether  he  descended  from  Peretz,  or  from  Zerah.  If  he  descended  from
Peretz  he  would  be  king,  for  a  king  breaks  for  himself  a  way  and  no  one  can  hinder  him.  If,
however, he  is descended from Zerah he would only be an  important man. What  is  the  reason
why he gave instructions that enquiry be made concerning him? Because it is written (Samuel I
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17:38),  “And  Saul  clad  David  with  his  apparel.”  Evidently,  he  was  the  same  size  as  his,  and
about Saul it is written (Samuel I 9:2), “From his shoulders and upward he was higher than any
of the people.” ­ Doeg the Edomite then said to him, “Instead of enquiring whether he is fit to be
king or not, enquire rather whether he is permitted to enter (marry within) the assembly or not.”
What is the reason? Because he is descended from Ruth the Moabitess. Said Avner to him, “We
learned:  An  Ammonite,  but  not  an  Ammonitess;  A  Moabite,  but  not  a  Moabitess!”  [Doeg
replied:] But in that case, [if you make such an inference,] a bastard (mamzer) would imply: But
not a female bastard? [Avner  replied:]  It  is written mamzer  [i.e. mum (blemish) zar (of  foreign
relations) Which implies] anyone objectionable. [Doeg replied:] Does then Egyptian exclude the
Egyptian woman? [Avner replied:] Here it is different, since the reason for the Scriptural text is
explicitly stated (Deuteronomy 23:5), “Because they met you not with bread and with water;” it
is customary for a man to meet [wayfarers]; It is not, however, customary for a woman to meet
[them]. ­ [Doeg replied:] The men should have met the men and the women the women! [Avner
then]  remained  silent,  Thereupon.  the  King  said,  “Inquire  you  whose  son  the  young  man  is.”
Elsewhere he calls him youth (naar); and here he calls him, young man (alem)! It is this that he
implied, “You have overlooked (alem) an halachah, go and enquire at the yeshiva!” On enquiry,
he  was  told:  An  Ammonite,  but  not  an  Ammonitess;  A  Moabite,  but  not  a  Moabitess.  As,
however, Doeg  submitted  to  them  all  those objections and  they  eventually  remained  silent,  he
desired to make a public announcement against [David]. Presently [an incident occurred]: Now
[it  is written] Amasa was the son of a man, whose name was Ithra the Israelite, that went in to
Abigal,  the  daughter  of  Nahash.  (Samuel  II  17:25)  But  elsewhere  it  is  written  (Chronicles  I
2:17): Jether the Ishmaelite! This teaches, Rava explained, that he (Amasa) girded on his sword
like  an  Ishmaelite  and  exclaimed,  “Whosoever  will  not  obey  the  following  halachah  will  be
stabbed with  the  sword;  I  have  this  tradition  from  the Beth Din of Shmuel  the Ramathite: An
Ammonite  but  not  an  Ammonitess;  A  Moabite,  but  not  a  Moabitess!”  Could  he,  however,  be
trusted? Surely R. Abba stated in the name of Rav: Whenever a learned man gives directions on
a point of law, and such a point comes up [for a practical decision], he is obeyed if his statement
was  made  before  the  event;  but  if  it  was  not  so  made  he  is  not  obeyed!  Here  the  case  was
different,  since  Shmuel  and  his  Beth  Din  were  still  living.  The  difficulty  [raised  by  Doeg],
however,  still  remains!  The  following  interpretation  was  given:  All  glorious  is  the  king's
daughter within. (Psalms 45:14) In the West (the Land of Israel) it was explained, others quote it
in  the name of R. Yitzchak: Scripture  said  (Genesis 18:9), “And  they said unto him: Where  is
Sarah your wife?  [and he answered, ‘Behold in  the  tent’].” The question  is a matter  in dispute
between Tannaim: An Ammonite, but not an Ammonitess; A Moabite, but not a Moabitess. This
is [the interpretation of] R. Yehudah. R. Shimon, however, said: Because they met you not with
bread  and  with  water;  it  is  customary  for  a  man  to  meet  etc.      Rava  made  the  following
exposition: What was meant by, “You have loosed my bonds!” (Psalms 116:16)?  David said to
the Holy One, blessed be He, “O Master of the world! Two bonds were fastened on me, and you
loosed  them:  Ruth  the  Moabitess  and  Naamah  the  Ammonitess.”    Rava  made  the  following
exposition: What was meant by  the Scriptural  text  (Psalms 40:6), “Many, O L­rd my G­d, are
Your wonderful works which You have done, and Your thoughts which are toward us; none can
compare  with  You;  if  I  would  declare  and  tell  of  them,  they  would  be  more  than  can  be
numbered”? It is not written, “toward me”, but toward us. This teaches that Rehoboam sat on the
lap of David when the latter said to him. “Those two Scriptural verses” were said concerning me
and you.   Rava made the following exposition: What was meant by the Scriptural text (Psalms
40:8), “Then I said, behold, I come; in the scroll of the Book it is written about me”?  David said,
I thought I have come [to a special position] only now; but I did not know that in the scroll of the
Book it was already written about me. For there it is written (Genesis 19:15), “That are found,”
[referring  to  the  daughters  of  Lot,  from  whom  descended  Moab  and  Ammon]  and  here  it  is
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written (Psalms 89:21), “I have found David my servant; with my holy oil have I anointed him.”
Yevamos 76b­77a

D.
ax xn` edpip i`n eicar ciae cec cia eltie zba dtxdl eclei dl` zrax` z`e (`k 'a l`eny)
dtxr wyze (` zex) :aizkc eicar ciae cec cia eltie .aepa iayie ,zilb ,oecne ,sq :`cqg
ipa cia eltie dweypd ipa e`eai :`ed jexa yecwd xn` ,wgvi iax xn` ,da dwac zexe dzengl
drax` dpnn e`vie dzkf dzeng lr dtxr dcixedy zernc rax` xkya :`ax yxc .dweacd

.cer dpikaze olew dp`yze (` zex) :xn`py ,mixeab:an dheq

“These four were born to Harafah in Gath; and they fell by the hand of David, and by the hand of
his  servants.”  (Samuel  II  21:22)  Who  were  they?  R.  Hisda  said:  Saph,  Madon,  Goliath  and
Ishbi­benob. “And they fell by the hand of David, and by the hand of his servants,” (ibid.) as it is
written  (Ruth  1:14),  “And  Orpah  kissed  her  mother­in­law,  but  Ruth  cleaved  unto  her.”  R.
Yitzchak said: The Holy One, blessed be He, said, “May the sons of the one who kissed  (Orpah)
come and fall by  the hand of  the sons of  the one who cleaved (Ruth).” Rava expounded: As a
reward  for  the  four  tears  which  Orpah  dropped  upon  her  mother­in­law,  she  merited  that  four
mighty warriors should  issue from her; as  it  is said (ibid.), “And they  lifted up  their voice and
wept again.”Sotah 42b

III. Royal Paranoia

A.
lE`Ẅ Ed ¥gT̈ ¦I ©e :FW §t©p §M oz̈p̈Fd §i Ed¥ad̈¡̀ ¤I ©e c ¦eC̈ W¤t¤p §A dẍ §W §w ¦p oz̈p̈Fd §i W¤t¤p §e lE`Ẅ l ¤̀ x ¥A ©c §l FzN ©k §M i ¦d §i ©e
h ¥X©R §z¦I ©e :FW §t©p §M Fz` Fzä£d ©̀ §A zi ¦x §A c ¦ec̈ §e oz̈p̈Fd §i zx §k ¦I ©e :ei ¦a ῭ zi ¥A aEWl̈ Fpz̈ §p `l §e `Ed ©d mFI ©A
x ¤W£̀ lk §A c ¦ec̈ ` ¥v¥I ©e :Fxb£g c©r §e FY §W ©w c©r §e FA §x ©g c©r §e eiC̈ ©nE c ¦ec̈ §l Ed¥p §Y ¦I ©e eil̈r̈ x ¤W£̀ li ¦r §O ©d z ¤̀ oz̈p̈Fd §i
:lE`Ẅ i ¥c §a©r i¥pi¥r §A m©b §e mr̈d̈ lk̈ i¥pi¥r §A a ©hi¦I ©e dn̈g̈ §l ¦O ©d i ¥W§p ©̀ l©r lE`Ẅ Ed ¥n ¦y §i ©e li ¦M §y©i lE`Ẅ EP ¤gl̈ §W ¦i
z` ©x §w ¦l zFlg §O ©d §e xi ¦Wl̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥xr̈ lM̈ ¦n mi ¦WP̈ ©d dp̈`¤v ¥Y ©e i ¦Y §W ¦l §R ©d z ¤̀ zFM ©d ¥n c ¦eC̈ aEW §A m ῭ Fa §A i ¦d §i ©e
c ¦ec̈ §e iẗl̈£̀ ©A lE`Ẅ dM̈ ¦d ¨ o §x ©n`Y ©e zFw£g ©y §n ©d mi ¦WP̈ ©d dp̈i¤p£r ©Y ©e :mi ¦W ¦lẄ §aE dg̈ §n ¦y §A mi ¦R ªz §A K¤l ¤O ©d lE`Ẅ
cFr §e mi ¦tl̈£̀ d̈ Ep §zp̈ i ¦l §e zFaä §x c ¦ec̈ §l Ep §zp̈ x ¤n`I ©e d¤G ©d xäC̈ ©d eip̈i¥r §A r ©x¥I ©e c` §n lE`Ẅ §l x ©g¦I ©e :eiz̈a §a ¦x §A
| mi ¦dl-¡̀ ©gEx g©l §v ¦Y ©e zẍ¢gÖ ¦n i ¦d §i ©e :d ῭ §ld̈ë `Ed ©d mFI ©d ¥n c ¦eC̈ z ¤̀ o¥iFr lE`Ẅ i ¦d §i ©e :dk̈El §O ©d K ©̀ Fl
z ¤̀ lE`Ẅ l ¤hÏ ©e :lE`Ẅ c©i §A zi ¦p£g ©d §e mFi §A | mFi §M Fcï §A o¥B©p §n c ¦ec̈ §e z ¦i ©A ©d KFz §a `¥A©p §z ¦I ©e lE`Ẅ l ¤̀ | dr̈ẍ
m ¦r ¥nE FO ¦r 'c dïd̈ i ¦M c ¦ec̈ i¥p §t ¦N ¦n lE`Ẅ `ẍ ¦I ©e :m ¦in̈£r ©R eip̈R̈ ¦n c ¦eC̈ aQ¦I ©e xi ¦T ©aE c ¦ec̈ §a d¤M ©̀ x ¤n`I ©e zi ¦p£g ©d
eik̈ẍ §C lk̈ §l c ¦ec̈ i ¦d §i ©e :mr̈d̈ i¥p §t ¦l `aÏ ©e ` ¥v¥I ©e s¤l ῭ x ©y Fl Ed ¥n ¦y §i ©e FO ¦r ¥n lE`Ẅ Ed ¥x ¦q §i ©e :xq̈ lE`Ẅ
i ¦M c ¦eC̈ z ¤̀ a ¥d` dc̈Edi ¦e l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ §e :eip̈R̈ ¦n xb̈Ï ©e c` §n li ¦M §y ©n `Ed x ¤W£̀ lE`Ẅ ` §x©I ©e :FO ¦r 'c ©e li ¦M §y ©n

:m ¤di¥p §t ¦l `äë ` ¥vFi `Edfh-`:gi ` l`eny

And it came to pass, when he had finished speaking to Saul, that the soul of Jonathan was knit
with the soul of David, and Jonathan loved him as his own soul. And Saul took him that day, and
would  let  him  go  no  more  home  to  his  father’s  house.  Then  Jonathan  and  David  made  a
covenant, because he loved him as his own soul. And Jonathan stripped himself of the robe that
was upon  him,  and  gave  it  to  David,  and  his  garments,  even his  sword,  and  his  bow,  and  his
girdle. And David went out wherever Saul sent him, and was successful; and Saul set him over
the  men  of  war,  ­  and he was  accepted  in  the  sight  of  all  the  people,  and  also  in  the  sight  of
Saul’s  servants.  ­  And  it  came  to  pass  as  they  came,  when  David  returned  from  slaying  the
Philistine,  that  the women came from all  the cities of Israel, singing and dancing, to meet king
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Saul, with tambourines, with joyful song, and with lutes. And the women answered one another
as  they  danced,  and  said,  Saul  has  killed  (with)  his  thousands,  and  David  (with)  his  ten
thousands.  ­ And Saul was very angry, and  the  saying displeased him;  and he said, They have
ascribed to David ten thousands, and to me they have ascribed but  thousands; and what can he
have more but the kingdom? And Saul regarded David with hostility from that day and onward. ­
And  it  came  to  pass  on  the  next  day,  that  the  evil  spirit  from  G­d  came  upon  Saul,  and  he
prophesied in  the midst of the house; ­ and David played with his hand, as at other  times; and
there was a spear in Saul’s hand. And Saul raised the spear; for he said, I will strike David to the
wall with it. And David turned outside of his presence twice.  ­ And Saul was afraid of David,
because the L­rd was with him, and had departed from Saul. Therefore Saul removed him from
him, and made him his captain over a thousand; and he went out and came in before the people.
And David succeeded in all his ways; and the L­rd was with him.  Therefore when Saul saw that
he succeeded  so well,  he was  afraid of him. But  all  Israel  and Judah  loved David,  because he
went out and came in before them. Samuel I 18:1­16

B.
zFn£g §l ¦n m ¥gN̈ ¦d §e l ¦i ©g o¤a §l i ¦N d¥i¡d K ©̀ dẌ ¦̀ §l L §l o ¤Y ¤̀ Dz̈` a ©x ¥n dl̈Fc §B ©d i ¦Y ¦a d¥P ¦d c ¦eC̈ l ¤̀ lE`Ẅ x ¤n`I ©e
z ©g ©R §W ¦n i©I ©g i ¦nE i ¦kp ῭ i ¦n lE`Ẅ l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e :mi ¦Y §W ¦l §R c©i Fa i ¦d §zE FA i ¦cï i ¦d §Y l ©̀ x ©n ῭ lE`Ẅ §e 'c
l ¥̀ i ¦x §c©r §l dp̈ §Y ¦p `i ¦d §e c ¦ec̈ §l lE`Ẅ z ©A a ©x ¥n z ¤̀ z ¥Y z¥r §A i ¦d §i ©e :K¤l ¤O©l oz̈g̈ d¤i §d ¤̀ i ¦M l ¥̀ ẍ §y ¦i §A i ¦a ῭
lE`Ẅ x ¤n`I ©e :eip̈i¥r §A xäC̈ ©d x ©W¦I ©e lE`Ẅ §l Ec ¦B©I ©e c ¦eC̈ z ¤̀ lE`Ẅ z ©A l ©ki ¦n a ©d¡̀ ¤Y ©e :dẌ ¦̀ §l i ¦zl̈g §O ©d
e ©v §i ©e :mFI ©d i ¦A o ¥Y ©g §z ¦Y m ¦i ©Y §W ¦A c ¦eC̈ l ¤̀ lE`Ẅ x ¤n`I ©e mi ¦Y §W ¦l §R c©i Fa i ¦d §zE W¥wFn §l Fl i ¦d §zE FN dP̈¤p §Y ¤̀
:K¤l ¤O ©A o ¥Y ©g §z ¦d dŸ©r §e LEa ¥d£̀ eic̈ä£r lk̈ §e K¤l ¤O ©d L §A u¥tg̈ d¥P ¦d xn`¥l hN̈ ©A c ¦eC̈ l ¤̀ Ex §A ©C eic̈ä£r z ¤̀ lE`Ẅ
i ¦kp ῭ §e K¤l ¤O ©A o ¥Y ©g §z ¦d m¤ki¥pi¥r §a dN̈ ©w §p ©d c ¦eC̈ x ¤n`I ©e d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d z ¤̀ c ¦ec̈ i¥p §f ῭ §A lE`Ẅ i ¥c §a©r Ex §A ©c §i ©e
c ¦ec̈ §l Ex §n`z dM lE`Ẅ x ¤n`I ©e :c ¦eC̈ x¤A ¦C d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©M xn`¥l Fl lE`Ẅ i ¥c §a©r Ec ¦B©I ©e :d¤l §w ¦p §e Wẍ Wi ¦̀
c©i §A c ¦eC̈ z ¤̀ li ¦R ©d §l a ©Wg̈ lE`Ẅ §e K¤l ¤O ©d i ¥a §i` §A m ¥wP̈ ¦d §l mi ¦Y §W ¦l §R zFl §xr̈ d ῭ ¥n §A i ¦M x ©dn §A K¤l ¤O©l u¤t ¥g oi ¥̀
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:c` §n Fn §W x ©wi ¦I ©e lE`Ẅ i ¥c §a©r lM ¦n c ¦eC̈ l ©kÿ mz̈` ¥v i ¥C ¦n | i ¦d §i ©e mi ¦Y §W ¦l §tl-fi:gi ` l`eny

And Saul said to David, Behold my elder daughter Merab, her will I give you for a wife; only be
brave for me, and fight the L­rd’s battles. For Saul said, Let not my hand be upon him, but let the
hand of the Philistines be upon him. And David said to Saul, Who am I? and what is my life, or
my father’s family in Israel, that I should be son­in­law to the king? ­ But it came to pass at the
time  when  Merab,  Saul’s  daughter,  should  have  been  given  to  David,  that  she  was  given  to
Adriel  the  Meholathite  for  a  wife.  ­  And  Michal,  Saul’s  daughter,  loved  David;  and  they  told
Saul, and the thing pleased him. And Saul said, I will give her to him, that she may be a snare to
him, and that the hand of the Philistines may be against him. Therefore Saul said to David, You
shall this day be my son­in­law through the second. ­ And Saul commanded his servants, saying,
Talk with David secretly, and say, Behold, the king has delight in you, and all his servants love
you; now therefore be the king’s son­in­law. And Saul’s servants spoke those words in the ears
of David. And David said, Seems it to you a light thing to be a king’s son­in­law, seeing that I
am a poor  man,  and  insignificant?  And  the  servants of Saul  told  him,  saying,  On  this  manner
spoke  David.  And  Saul  said,  Thus  shall  you  say  to  David,  The  king  desires  no  dowry,  but  a
hundred foreskins of  the Philistines,  to be avenged of  the king’s enemies. But Saul  thought  to
make David fall by the hand of the Philistines. And when his servants told David these words, it
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pleased David well  to be the king’s son­in­law. And before the days expired,   David arose and
went,  he  and  his  men,  and  slew  of  the  Philistines  two  hundred  men;  and  David  brought  their
foreskins, and they gave them in full number to the king, that he might be the king’s son­in­law.
And Saul gave him Michal his daughter for a wife. And Saul  saw and knew that  the L­rd was
with David, and that Michal, Saul’s daughter, loved him. And Saul was still  the more afraid of
David;  and  Saul  became  David’s  enemy  continually.  Then  the  princes  of  the  Philistines  went
forth; and it came to pass, after they went forth, that David had more success than all the servants
of Saul; so that his name was highly considered. Samuel I 18:17­30

C.
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And  Saul  spoke  to  Jonathan  his  son,  and  to  all  his  servants,  that  they  should  kill  David.  But
Jonathan, Saul’s son, delighted much in David; and Jonathan told David, saying, Saul my father
seeks to kill you; now therefore, I beg you, take heed to yourself until the morning, and stay in a
secret place, and hide yourself; And I will go out and stand beside my father in the field where
you are, and I will talk with my father of you; and what I see, that I will tell you. And Jonathan
spoke good of David to Saul his father, and said to him, Let not the king sin against his servant,
against David; because he has not sinned against you, and because his works have been towards
you very good; For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the L­rd wrought a
great  salvation  for  all  Israel;  you  saw  it,  and  rejoiced;  why  then  will  you  sin  against  innocent
blood,  to  slay  David  without  a  cause?  And  Saul  listened  to  the  voice  of  Jonathan;  and  Saul
swore, As  the L­rd  lives, he shall not be killed. And Jonathan called David,  and Jonathan  told
him all those things. And Jonathan brought David to Saul, and he was in his presence, as in times
past. And  there was war again;  and David went out,  and  fought with  the Philistines,  and  slew
them with a great slaughter; and they fled from him. Samuel I 19:1­8
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And the evil spirit from the L­rd was upon Saul, as he sat in his house with his spear in his hand;
and David played with his hand. And Saul sought to strike David to the wall with the spear; but
he slipped away from Saul’s presence, and he struck the spear into the wall; and David fled, and
escaped that night. ­ Saul also sent messengers to David’s house, to watch him, ­ and to slay him
in  the  morning;  and Michal,  David’s  wife,  told  him,  saying,  If  you  save not  your  life  tonight,
tomorrow you shall be killed. So Michal  let David down through a window; and he went, and
fled, and escaped. And Michal took the teraphim, and laid them on the bed, and put a pillow of
goats’  hair  at  its  head,  and  covered  it  with  a  cloth.  ­  And  when  Saul  sent  messengers  to  take
David, she said, He is sick. And Saul sent the messengers again to see David, saying, Bring him
up to me in the bed, that I may slay him. And when the messengers came in, behold, there were
teraphim in the bed, with a pillow of goats’ hair at its head. And Saul said to Michal, Why have
you deceived me so, and sent away my enemy, that he is escaped? And Michal answered Saul,
He said  to me,  Let me go; why  should  I kill  you?  ­ So David  fled,  and escaped, and came  to
Samuel  to  Ramah,  and  told  him  all  that  Saul  had done  to  him.  And he  and Samuel went  and
dwelt in Naioth. ­ And it was told Saul, saying, Behold, David is at Naioth in Ramah. And Saul
sent messengers  to  take  David;  and  when  they  saw  the  company  of  the  prophets  prophesying,
and Samuel standing as chief over them, the spirit of G­d was upon the messengers of Saul, and
they also prophesied. And when it was told Saul, he sent other messengers, and they prophesied
likewise. And Saul sent messengers again the third time, and they prophesied also. Then went he
also  to  Ramah,  ­  and  came  to  a  great  pit  that  is  in  Sechu;  and  he  asked  and  said,  Where  are
Samuel and David? And one said, Behold,  they are at Naioth  in Ramah. And he went  there to
Naioth in Ramah; and the spirit of G­d was upon him also, and he went on, and prophesied, until
he came to Naioth in Ramah. And he also stripped off his clothes, and prophesied before Samuel
in  like manner,  and  lay down naked all  that day and all  that night. Therefore  they say,  Is Saul
also among the prophets? Samuel I 19:9­24
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Raba lectured: What is meant by the verse (Samuel I 19:18), “[So David fled, and escaped, and
came  to  Samuel  to  Ramah,  and  told  him  all  that  Saul  had  done  to  him.]  And  he  (David)  and
Samuel went  and  dwelt  in  Naioth.”  What  connection  then  has Naioth  with  Ramah?  It  means,
however, that they sat at Ramah and were engaged with the glory [beauty] of the world. (i.e. to
locate  the  exact  location  of  the  Temple).  Said  they,  “It  is  written  (Deuteronomy  17:8),  “Then
shall you arise, and get to the place which the L­rd your G­d shall choose.” This teaches that the
Temple  was  higher  than  the  whole  of  Eretz  Israel,  while  Eretz  Israel  is  higher  than  all  other
countries. They did not know where that place was. Thereupon they brought the Book of Joshua
[to  study  the  topography of  the  land].  In  the case of  all  [tribal  territories]  it  is written  (Joshua
Chapters  15­18),  “And  the  border  went  down”  ­  “and  the  border  went  up”  ­  “and  the  border
passed along,” whereas in reference to the tribe of Benjamin “and it went up” is written, but not
“and  it  went  down.”  Said  they:  This  proves  that  this  (i.e.  the  end  of  the  border  of  Benjamin
which is  the well of Eitam)  is  its  site. They  intended building  it  at  the well of Etam, which  is
raised, but [then] they said: Let us build it slightly lower, as it is written (Deuteronomy 33:12),
“And He dwells between [Benjamins’s] shoulders.” Alternatively, there was a tradition that  the
Sanhedrin  should  have  its  locale  in  Judah's  portion,  while  the  Divine  Presence  was  to  be  in
Benjamin's  portion.  If  then  we  build  it  in  the  highest  spot,  [said  they,]  there  will  be  a
considerable distance between them. Better then that we build  it slightly lower, as it  is written:
“And He dwelleth between his shoulders.” And for this Doeg the Edomite envied David, as it is
written  (Psalms  69:10),  “For  zeal  (envy)  for  Your  house  has  consumed  me;  and  the  taunts  of
those  who  taunted  You  have  fallen  upon  me.”  And  it  is  written  (Psalms  132  1­6),  “L­rd,
remember unto David all his affliction; how he swore unto the L­rd, and vowed unto the Mighty
One of Jacob: Surely  I will not  come into  the  tent of my house, nor go up  into  the bed  that  is
spread for me; I will not give sleep to mine eyes, nor slumber to mine eyelids; until I find out a
place for the L­rd, a habitation for the mighty One of Jacob. Behold, we heard of it at Ephratah;
we  found  it  in  the  fields  of  Jaar  (forest);”    “In  Ephrath”  means  in  the  Book  of  Joshua,  who
[Joshua]  was descended  from Ephraim.  “In  the  field of  the  forest”  alludes  to  [the  territory  of]
Benjamin, as it is written (Genesis 49:27), “Benjamin is a ravenous wolf.” Zevachim 54a
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Shmuel received his teachings from Eli and the members of his Beth Din (Court of Law). David
received his teachings from Shmuel and his Beth Din. Preface to Rambam’s Mishneh Torah

IV. David Flees

A.
i ¦M Li ¦a ῭ i¥p §t ¦l i ¦z`Ḧ ©g d ¤nE i ¦pF£r d ¤n i ¦zi ¦yr̈ d ¤n oz̈p̈Fd §i i¥p §t ¦l | x ¤n`I ©e `aÏ ©e dn̈ẍÄ zFiP̈ ¦n c ¦eC̈ g ©x §a¦I ©e
z ¤̀ d¤l §b ¦i `l §e ohẅ xäC̈ F` lFcB̈ xäC̈ i ¦a ῭ d ¤y£r©i `l d¥P ¦d zEnz̈ `l dl̈i ¦lg̈ Fl x ¤n`I ©e :i ¦W §t©p z ¤̀ W ¥T ©a §n
i ¦z`v̈n̈ i ¦M Li ¦a ῭ r ©cï ©rcï x ¤n`I ©e c ¦eC̈ cFr r ©aẌ ¦I ©e :z`f oi ¥̀ d¤G ©d xäC̈ ©d z ¤̀ i ¦P ¤O ¦n i ¦a ῭ xi ¦Y §q©i ©rEC ©nE i ¦p §f ῭
:z ¤eÖ ©d oi ¥aE i ¦pi ¥A r ©y¤t §k i ¦M L ¤W §t©p i ¥g §e 'c i ©g ml̈E` §e a ¥vr̈¥i o¤R oz̈p̈Fd §i z`f r ©c¥i l ©̀ x ¤n`I ©e Li¤pi¥r §A o ¥g
aWï i ¦kp ῭ §e xg̈n̈ W ¤cg d¥P ¦d oz̈p̈Fd §i l ¤̀ c ¦eC̈ x ¤n`I ©e :KN̈ d ¤y¡r ¤̀ §e L §W §t©p x ©n`Y d ©n c ¦eC̈ l ¤̀ oz̈p̈Fd §i x ¤n`I ©e
Ÿ §x ©n ῭ §e Li ¦a ῭ i ¦p ¥c §w §t ¦i cwR̈ m ¦̀ :zi ¦W ¦l §X ©d a ¤x¤rd̈ c©r d ¤cV̈ ©a i ¦Y §x ©Y §q ¦p §e i ¦p ©Y §g©N ¦W §e lFk¡̀ ¤l K¤l ¤O ©d m ¦r a ¥W ¥̀
'FlẄ aFh x ©n`i dM m ¦̀ :dg̈R̈ §W ¦O ©d lk̈ §l mẄ mi ¦nÏ ©d g ©a¤f i ¦M Fxi ¦r m ¤g¤l zi¥A uExl̈ c ¦ec̈ i ¦P ¤O ¦n l ©̀ §W ¦p l` §W¦p

:FO ¦r ¥n dr̈ẍd̈ dz̈ §lk̈ i ¦M r ©C Fl d ¤x¡g¤i dxg̈ m ¦̀ §e L ¤C §a©r §lf-`:k ` l`eny
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have I done?
what is my iniquity? and what is my sin before your father, that he seeks my life?  And he said to
him, G­d forbid; you shall not die; behold, my father will do nothing either great or small, that he
will  not  tell  me;  and why  should  my  father  hide  this  thing  from  me?  It  is  not  so.  And  David
swore moreover, and said, Your father certainly knows that I have found grace in your eyes; and
he said, Let not Jonathan know this,  lest he be grieved; but  truly as the L­rd lives, and as your
soul lives, there is but a step between me and death. Then said Jonathan to David, Whatever your
soul  desires,  I  will  do  it  for  you.  And  David  said  to  Jonathan,  Behold,  tomorrow  is  the  new
moon, and I should not fail to sit with the king at the meal; but let me go, that I may hide myself
in  the  field  until  the  third  day  at  evening.  ­  If  your  father  should  miss  me,  then  say,  David
earnestly  asked  leave  of  me  that  he  might  run  to  Beth­Lehem,  his  city;  for  there  is  a  yearly
sacrifice there for all the family. If he says thus, It is well; your servant shall have peace; but if
he  should  be  very  angry,  then  you  should  know  that  he  is  determined  to  do  evil. Samuel  I
20:1­7

B.
l ¤̀ m©r ©t §A | m©r ©t §M FaẄFn l©r K¤l ¤O ©d a ¤W¥I ©e :lFk¡̀ ¤l m ¤g¤N ©d l ¤̀ K¤l ¤O ©d a ¤W¥I ©e W ¤cg ©d i ¦d §i ©e d ¤cV̈ ©A c ¦eC̈ x ¥zQ̈ ¦I ©e
`Ed ©d mFI ©A dn̈E` §n lE`Ẅ x¤A ¦c `l §e :c ¦eC̈ mFw §n c ¥wR̈ ¦I ©e lE`Ẅ c ©S ¦n x¥p §a ©̀ a ¤W¥I ©e oz̈p̈Fd §i mẅÏ ©e xi ¦T ©d a ©WFn
x ¤n`I ©e c ¦eC̈ mFw §n c ¥wR̈ ¦I ©e i ¦p ¥X ©d W ¤cg ©d z ©x¢gÖ ¦n i ¦d §i ©e :xFdḧ `l i ¦M `Ed xFdḧ i ¦Y §l ¦A `Ed d ¤x §w ¦n x ©n ῭ i ¦M
l` §W¦p lE`Ẅ z ¤̀ oz̈p̈Fd §i o©r©I ©e :m ¤gN̈ ©d l ¤̀ mFI ©d m©B lFn §Y m©B i ©W ¦i o¤a `ä `l ©rEC ©n Fp §A oz̈p̈Fd §i l ¤̀ lE`Ẅ
dŸ©r §e i ¦g ῭ i ¦l dË ¦v `Ed §e xi ¦rÄ Epl̈ dg̈R̈ §W ¦n g ©a¤f i ¦M `p̈ i ¦p ¥g §N ©W x ¤n`I ©e :m ¤gl̈ zi ¥A c©r i ¦cÖ ¦r ¥n c ¦eC̈ l ©̀ §W ¦p
lE`Ẅ s ©̀ x ©g ¦I ©e :K¤l ¤O ©d o ©g §l ªW l ¤̀ `ä `l o¥M l©r ig̈ ¤̀ z ¤̀ d ¤̀ §x ¤̀ §e `P̈ dḧ §lÖ ¦̀ Li¤pi¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ m ¦̀
:L ¤O ¦̀ z ©e §x¤r z ¤Wa §lE L §Y §Wä §l i ©W ¦i o¤a §l dŸ ©̀ x ¥ga i ¦M i ¦Y §r ©cï `Fl£d zEC §x ©O ©d z ©e£r©p o¤A Fl x ¤n`I ©e oz̈p̈Fdi ¦A
z¤en̈ o¤a i ¦M i ©l ¥̀ Fz` g ©w §e g©l §W dŸ©r §e L ¤zEk §l ©nE dŸ ©̀ oFM ¦z `l dn̈c̈£̀ d̈ l©r i ©g i ©W ¦i o¤A x ¤W£̀ mi ¦nÏ ©d lk̈ i ¦M
eil̈r̈ zi ¦p£g ©d z ¤̀ lE`Ẅ l ¤hÏ ©e :dÿr̈ d ¤n z ©nEi dÖl̈ eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e ei ¦a ῭ lE`Ẅ z ¤̀ oz̈p̈Fd §i o©r©I ©e :`Ed
`l §e s ῭ i ¦x¢gÄ og̈ §l ªX ©d m ¦r ¥n oz̈p̈Fd §i mẅÏ ©e :c ¦eC̈ z ¤̀ zi ¦nd̈ §l ei ¦a ῭ m ¦r ¥n `i ¦d dl̈k̈ i ¦M oz̈p̈Fd §i r ©c¥I ©e FzM ©d §l
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So David hid himself  in the field; and when the new moon came, the king sat down to eat  the
meal. And  the king sat upon his  seat, as at other  times, upon a seat by  the wall; and Jonathan
arose, and Abner sat by Saul’s side, and David’s place was empty. Nevertheless Saul spoke not
any thing that day; for he thought, Something has befallen him (ixw), he is not clean; surely he is
not clean. ­ And it came to pass on the next day, which was the second day of the month,  that
David’s place was empty;  ­  and Saul  said  to  Jonathan his  son, Why does not  the son of  Jesse
come  to  the meal,  neither yesterday, nor  today? And  Jonathan  answered Saul,  David  earnestly
asked leave of me to go to Beth­Lehem; And he said, Let me go, I beg you; for our family has a
sacrifice  in  the city;  and my brother has commanded me  to be  there; and now,  if  I have  found
favor in your eyes, let me get away, I pray you, to see my brothers. Therefore he does not come
to the king’s table. Then Saul’s anger was kindled against Jonathan, and he said to him, You son
of a perverse and rebellious woman, do I not know that you have chosen the son of Jesse to your
own shame, and to the shame of your mother’s nakedness? ­ For as long as the son of Jesse lives
on  the ground, you  shall  not  be established,  nor your  kingdom. Therefore now  send and  fetch
him to me, for he shall surely die. And Jonathan answered Saul his father, and said to him, Why
shall he be killed? What has he done? And Saul raised the spear to strike him; whereby Jonathan
knew  that  his  father was determined  to  slay David. So  Jonathan arose  from  the  table  in  fierce
anger,  and  ate  no  food  on  the  second  day  of  the  new  moon;  for  he  was  grieved  for  David,
because has father had put him to shame. Samuel I 20:24­34
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C.
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And Jonathan said to David, Go in peace, as we have sworn both of us in the name of the L­rd,
saying, The L­rd be between me and you, and between my seed and your seed forever. Samuel I
20:42

D.
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d ©n r ©c ¥̀ x ¤W£̀ c©r m¤k §Y ¦̀ i ¦O ¦̀ §e i ¦a ῭ `p̈ ` ¥v¥i a ῭ Fn K¤l ¤n l ¤̀ | x ¤n`I ©e a ῭ Fn d¥R §v ¦n mẌ ¦n c ¦eC̈ K¤l¥I ©e :Wi ¦̀
`i ¦aP̈ ©d cB̈ x ¤n`I ©e :dc̈Ev §O ©A c ¦eC̈ zFi¡d i ¥n §i lM̈ FO ¦r Ea §W¥I ©e a ῭ Fn K¤l ¤n i¥p §R z ¤̀ m ¥g §p©I ©e :mi ¦dl-¡̀ i ¦N d ¤y£r©I
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:eil̈r̈ mi ¦aS̈ ¦p eic̈ä£r lk̈ §e Fcï §a Fzi ¦p£g ©e dn̈ẍÄ l ¤W ¥̀ d̈ z ©g ©Y dr̈ §a ¦B ©A a ¥WFi lE`Ẅ §e FY ¦̀ x ¤W£̀ mi ¦Wp̈£̀ ©e c ¦eC̈
m¤k §N ªk §l mi ¦nẍ §kE zFcÿ i ©W ¦i o¤A o ¥Y ¦i m¤k §N ªk §l m©B i ¦pi ¦n §i i¥p §A `p̈ Er §n ¦W eil̈r̈ mi ¦aS̈ ¦P ©d eic̈ä£r©l lE`Ẅ x ¤n`I ©e
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ei ¦a ῭ zi ¥A lM̈ z ¥̀ §e o ¥dM ©d aEhi ¦g£̀ o ¤A K¤l ¤ni ¦g£̀ z ¤̀ `x §w ¦l K¤l ¤O ©d g©l §W¦I ©e :Fl o ©zp̈ i ¦Y §W ¦l §R ©d zï §lB̈ a ¤x ¤g z ¥̀ §e
x ¤n`I ©e :i ¦pc£̀ i ¦p §p ¦d x ¤n`I ©e aEhi ¦g£̀ o ¤A `p̈ r ©n §W lE`Ẅ x ¤n`I ©e :K¤l ¤O ©d l ¤̀ mN̈ ªk E`aÏ ©e ap §A x ¤W£̀ mi ¦p£dM ©d
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L ¤Y §r ©n §W ¦n l ¤̀ xq̈ §e K¤l ¤O ©d o ©z£g ©e on̈¡̀ ¤p c ¦ec̈ §M Li ¤cä£r lk̈ §a i ¦nE x ©n`I ©e K¤l ¤O ©d z ¤̀ K¤l ¤ni ¦g£̀ o©r©I ©e :d¤G ©d mFI ©M
i ¦a ῭ zi ¥A lk̈ §A xäc̈ FC §a©r §A K¤l ¤O ©d m ¥yï l ©̀ i ¦N dl̈i ¦lg̈ mi ¦dl-`¥a Fl l ῭ §W ¦l i ¦zN ¦g ©d mFI ©d :L ¤zi ¥a §A cÄ §k ¦p §e
:Li ¦a ῭ zi ¥A lk̈ §e dŸ ©̀ K¤l ¤ni ¦g£̀ zEnŸ zFn K¤l ¤O ©d x ¤n`I ©e :lFcb̈ F` ohẅ xäC̈ z`f lk̈ §A L §C §a©r r ©cï `l i ¦M
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And David departed from there (Gath), and escaped to the cave Adullam; and when his brothers
and all his  father’s house heard  it,  they went down  there  to him.  ­ And every one who was  in
distress,  and  every  one  who  was  in  debt,  and  every  one  who  was  discontented,  gathered
themselves  to  him;  and  he  became  a  captain  over  them;  and  there  were  with  him  about  four
hundred men. ­ And David went from there to Mizpah of Moab; and he said to the king of Moab,
Let my father and my mother, I beg you, come forth, and be with you, till I know what G­d will
do for me. And he brought them before the king of Moab; and they lived with him all the while
that David was in  the fortress. And  the prophet Gad said  to David, Remain not  in  the  fortress;
depart,  and go  to  the  land of  Judah. Then David departed, and came  to  the  forest of Hareth.  ­
When Saul heard that David had been discovered, and the men who were with him, now Saul sat
in  Gibeah  under  a  tamarisk  tree  in  Ramah,  holding  his  spear  in  his  hand,  and  all  his  servants
were standing around him;  ­ Then Saul  said  to his  servants who stood around him, Hear now,
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you Benjamites; will the son of Jesse give every one of you fields and vineyards, and make you
all captains of thousands, and captains of hundreds; ­ That all of you have conspired against me,
and there is none who tells me that my son has made a covenant with the son of Jesse, and there
is none of you who is sorry for me, or tells me that my son has stirred up my servant against me,
to lie in wait, as at this day? ­ Then answered Doeg the Edomite, who was set over the servants
of Saul, and said, I saw the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the son of Ahitub. And he
inquired of  the L­rd for him, and gave him provisions,  and gave him  the sword of Goliath  the
Philistine.  ­  Then  the  king  sent  to  call  Ahimelech  the  priest,  the  son  of  Ahitub,  and  all  his
father’s house,  the priests who were  in Nob; and  they came all  of  them  to  the king. And Saul
said, Hear now, you son of Ahitub. And he answered, Here I am, my lord. And Saul said to him,
Why have you conspired against me, you and the son of Jesse, in that you have given him bread,
and a sword, and have inquired of G­d for him, that he should rise against me, to lie in wait, as at
this day? Then Ahimelech answered the king, and said, And who  is so faithful among all your
servants as David, who is the king’s son­in­law, and gives heed at your bidding, and is honored
in your house? Did  I  then begin  to  inquire of G­d for him? be  it  far from me;  let not  the king
impute any thing to his servant, nor to all the house of my father; for your servant knew nothing
of all  this,  less or more. And the king said, You shall surely die, Ahimelech, you, and all your
father’s house. And the king said to the runners who stood around him, Turn, and slay the priests
of the L­rd; because their hand also is with David, and because they knew when he fled, and did
not tell me. But the servants of the king would not put forth their hand to fall upon the priests of
the  L­rd.  And  the  king  said  to  Doeg,  Turn,  and  fall  upon  the  priests.  And  Doeg  the  Edomite
turned, and he fell upon the priests, and slew on that day eighty five persons who wore a linen
ephod.  And  Nob,  the  city  of  the  priests,  he  struck  with  the  edge  of  the  sword,  both  men  and
women, children and babies, and oxen, and donkeys, and sheep, with the edge of the sword. And
one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
And Abiathar told David  that Saul had killed  the L­rd’s priests. And David said  to Abiathar,  I
knew it that day, when Doeg the Edomite was there, that he would surely tell Saul; I have caused
the death of all the persons of your father’s house. Remain with me, fear not; for he who seeks
my life seeks your life; but with me you shall be in safekeeping. Samuel I 22:1­23

E.
`ny b`ece `ed jexa yecwd ayei dligza :opgei iax xn` .biiec aizke b`ec aizk .dia yexc
dn (a"p mildz) aizkc i`n :wgvi iax xn` .df `viy iee :xn` `viy xg`l ,drx zeaxzl df `vi
dn ,dz` dxeza xeab `l :b`ecl `ed jexa yecwd el xn` ,meid lk l` cqg xeabd drxa lldzz
xn` ryxle ('p mildz) aizkc i`n :wgvi iax xn`e ?meid lk jilr iehp l` cqg `l ?drxa lldzz
ribn dz`yk ?iwg xtql jl dn :ryxd b`ecl `ed jexa yecwd el xn` .iwg xtql jl dn midl-`
.jit ilr izixa `yze ('p mildz) ?mda yxec dz` dn rxd oeyl ixtqn zyxte migvxn zyxtl

.uegle dtyn `l` b`ec ly ezxez oi` :in` iax xn`:ew oixcdpq

Scripture writes Doeg (i.e.  anxious) and Doeeg:  (i.e. woe) R. Yohanan said:  At  first,  the Holy
One,  blessed  be  He,  sat  and  was  anxious  lest  he  go  out  on  an  evil  course.  But  when  he  had
already done so, He exclaimed, “Woe, that he has entered [on an evil path]!” R. Yitzchak said:
What is meant by the verse (Psalms 52:3), “Why do you boast of evil, O mighty man? [Doesn’t]
the love of G­d lasts  for all  time?” The Holy One, blessed be He, said  to Doeg, “Aren’t you a
mighty man in Torah? Why then do you boast of evil?” Is not the love of G­d continually spread
over you? R. Yitzchak also said: What is meant by the verse (Psalms 50:16), “But to the wicked
man G­d says, What  right have  to you  to declare My statutes, or  to  take My covenant  in your
mouth?”  The  Holy  One,  blessed  be  He,  said  to  the  wicked  Doeg, “What  right  have  to  you  to
declare  [i.e.,  study]  my  statutes:  when  you  come  to  the  sections  dealing  with  murderers  and
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slanderers, how do you expound them? Or that you should take My covenant in your mouth?” R.
Ammi said: Doeg's learning was only from the lips outward. Sanhedrin 106b


